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PÜBI.ICATIE-BL.AD. 


PUBLICATIE, 


wartrbij wordt afgekondigd de wet van 12 December 1892, hou­ 
dende goedkeuring der op 14 en 15 April 1S91 tusschen ver­ 
schillende Staten, Waaronder Nederland, te Madrid gesloten 
overeenkomsten tot bescherming van den industrieelen eigendom 
met de overeenkomsten zelve en de vertaling daarvan. 


IN NAAM DER KONINGIN! 


DE GOUVERNEUR van Curacao, 


Van wege (le Koningin den last ontvangen hebbende tot 
afkondiging van onderstaande wet: 


AFSCHRIFT. 


WET van den 12den December 1892, houden­ 
de goedkeuring der op 14 en 15 April 1891 
tusschen verschillende Staten, waaronder Neder­ 
land, te Madrid gesloten overeenkomsten tot be­ 
scherming van den industrieelen eigendom. 
LN NAAM VAN HARE MAJESTEIT WILIIELMESTA, BIJ 
DE GRATIE GODS, KONINGIN DER NEDERLANDEN, PRINSES 
VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ . 


WIJ EMMA, KONINGIN-WEDUWE, REGENTES VAN HET 
KONINKRIJK ; 


Allen, die deze zullen zien of liooren lezen, saluut! doen 
te weten: 


Alzoo Wij in overweging genomen hebben, dat in de over­ 
eenkomsten tot bescherming van den industrieelen eigendom, 
den 14den en den 15den April 1891 tusschen verschillende 
Staten, waaronder Nederland, te Madrid gesloten, bepalingen 
voorkomen, welke aan het Rijk geldelijke verplichtingen op­ 
leggen en wettelijke rechten betreffen ; 


Gelet op art. 59, 2de lid, der Grondwet; 
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Zoo is het dat Wij, den Raad van State gehoord en niet ge­ 
meen overleg der Staten-Generaal hebben goedgevonden en 
Verstaan gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze: 


Artikel 1. 


Worden goedgekeurd de nevens deze wet in afschrift ge­ 
voegde, den 14den en den 15den April 1891 te Madrid door 
de wederzijdsclie gevolmachtigden geteekende overeenkomst, 
zijnde 
l°.eene schikking (met daartoe behoorend slot-protocol) 
betreffende de internationale inschrijving der fabrieks- en 
handelsmerken, getroffen tusschen België, Spanje (met Cuba, 
Piierto Bico en de PMlippijnen) Frankrijk (met zijne koloniën) 
Guatemala, Italië, Nederland (met Nederlandseh-Indië, Surina­ 
me en Curagao) Portugal (met de Azoren en Madera) Zwitser­ 
land èn Tunis. 
2°. een protocol betreffende vaststelling der inkomsten van 
het Internationale Bureau der Yereeniging tot bescherming 
van den industrieelen eigendom, gesloten tusschen België, 
Brazilië, Spanje (met Cuba, Pnerto Bico en de PMlippijnen) de 
Vercenigde Sta ten van Amerika, Frankrijk (met zijne koloniën), 
Groot Èrittanië (met Nieuw-Zeeland en Queensland) Guatemala, 
Italië, Noorwegen, Nederland (met Nederlandseh Indië, Surina­ 
me en Guragao), Portugal (met de Azoren en Madera) Zweden, 
Zwitserland en Tunis. 


Artikel 2. 


Wij behouden Ons de bevoegdheid voor omtrent het tijd­ 
stip van uitwisseling der ratiücatiën nader met de betrokken 
Regeeringen overeen te komen. 


Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worlen 
geplaatst, en dat alle Ministerieële Departementen, Autoritei­ 
ten, Colleges en Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de' 
nauwkeurige uitvoering de hand zullen honden. 


Gegeven te 's-Graveuhage, den 12den 1 )ecember 1892* 


EMMA. 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


VAN TIENHOVEN. 


De Minister van Justitie, 


SMIDT. 


De Minister van Waterstaat, Handel 
en Nijverheid, 
c. LELY 
De Minister van Koloniën,' 


V. DEDEJI. 
Voor eensluidend afschrift, 
De Secretaris Generaal 
bij hei Departement van Koloniën 


« 
H. VAN DER W1JCK, 
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ARRANGEMENT concernant 1'enregistrement inter­ 
national des marqués de fabrique ou de coinraerce, 
conelu entre la Belgique, 1'Espagne, la Franco, Ie 
Guatemala, PItalie, les Pays-Bas, le Portugal, la 
Suisse et la Tunisie. 


Les soussignés Plénipotentiaires des Gouverneinents des 
Etats ci dessus énumérés. 


Vu Partiele 15 de la Convention internationale du 20 Mars 
1883 pour la protection de la propriété industrielle, 


Out d'un eommuu accord et sous réserve de ratification, 
arrêté 1'Arrangement suivant: 


Artiele premier. 


Les sujets ou eitoyens de chaeuu des Etats contractants 
pourront s'assurer dans tous les autres Etats, 3a protection 
de leurs marqués de fabrique ou de eommeree aceeptées au 
depóts dans le pays d'origine, moyennant le dépot des dites 
marqués au Bureau international a Berne fait par 1'entremise 
de 1'administration du dit pays d'origine. 


Artiele 2. 


Sont assimilés aux sujets ou eitoyens des Etats contractants 
les sujets ou eitoyens des Etats n'ayant pas adliéré au présent 
Arrangement qui satisfont aux conditions de Partiele 3 de la 
convention. 


Artiele 3. 


Le Bureau international enregistrera immédiatement les 
marqués déposées conformément a Partiele 1. 11 uotifiera eet 
enregistrement aux Etats contractants. Les marqués enre- 
gistrées seront publiées dans un supplément au journal du 
Bureau international au ïuoyen soit d'un dessin,'soit d'une 
deseription présentée en langue frangaise par le deposant. 


En vue de la publicité 4 donner dans les divers Etats aux 
marqués ainsi enregistrées, cliaque Administration. recevra 
gratuitement du Bureau international le nombre d'exemplaires 
de la susdite publication qu'il lui plaira de demander. 


Artiele 4. 


A partir de renregistrement ainsi fait au Bureau interna­ 
tional, la protection dans chacun des Etats contractants sera 
la même que si la marqué y avait été directement déiwsée. 


Artiele 5. 


Dans les pays oü leur législation les y autorise les Admi- 
nistrations auxquelles le Bureau international notifiera ren­ 
registrement d'une marqué auront la faculté de déclarer que 
Ja protection ne peut être accordée a cette marqué sur leur 
territoire. 


Elles devront exercer cette faculté dans 1'année de la noti- 
tieatioii prévue par l'article 3. 
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La ilito déclaration ainsi ïiotiflée au Bureau international 
sera par lui transinise saus délai a l'administration du pays 
d'origine et au propriétaire de la marqué. L'intéresse aura 
les mêiues moyens de recours que si la marqué avait etc par 
lui directemeut déposée dans le pays oü la protection est re- 
fusée. 


Article 6. 


La protection résultant de 1'enregistrement au Bureau in­ 
ternational durera vingt ans 
partir de eet enregistremen 
mais ne pourra être invoquée en faveur d'une marqué qui ne 
jouirait plus de la protection légale dans le pays d origine. 


Article 7. 


L'enregistrement pourra toujours être renouvelé suivant 
les prescriptions des articles 1 et 3. Six mois avant 1expira- 
tion du terme de protection le Bureau international donncra 
un avis officieux a 1' administration du pays d'onguie et au 
propriétaire de la marqué. 


Article 8. 


L'administration du pays d'origine fixera a sou gre et perce- 
vra a son profit une taxe qu'elle réclamera du propriétaire de 
la marqué dont l'enregistrement international est demande. 
A cette taxe s'ajoutera un émolument international de cent 
francs, dont le produit annuel sera réparti par parts egales 
ontre les Etats contractants par les soms du Bureau interna­ 
tional après déduction des frais communs necessites par 1 exé- 
cution de eet Arrangement. 


Article 9. 


L'administration du pays d'origine notifiera au Bureau in- 
tsrnational les annulations, radiations, renonciations, traus- 
missionset autres cliangements qm seproduirout dans la pro- 
priété de la marqué. 


Le Bureau international enregistrera ces changements, les 
notifiera aux Administrations contractantes et les pubnera 
aussitót dans son journal. 


Article 10. 


Les Administrations règleront d'nn commun accord les 
détail relatifs a 1'exécution du présent Arrangement. 


Article 11. 


Les Etats de 1'Union pour la protection de la propriété in- 
dustrielle qui n'ont pas pris part au présent Arrangement se- 
ront admis k y adhérer sur leur demande et dans la:forme 
prescrite par 1'article 16 de la Convention du 20 Mars 1883 
pour la protection de la propriété industrielle. 


Dès que le Bureau international sera informé qu'un Etat a 
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adkéré au présent Arrangement, il adressera it 1'Adiniuïsfra- 
tion de eet Etat, conforniément il Partiele .'5 une notiticatiou 
collective des marqués qui, il ee moment jonissent de La pro- 
tection internationale. 


Cette notifleation assurera, par elle mème anx dit es mar­ 
qués le bénéfice des précédentes dispositions sur le territoir© 
de 1'Etat adherent et fera courir le délai d'an an pendant Ie- 
quel 1'Administration intéressée peut faire la dóelaration, pró- 
vue par Partiele 5. 


Artielo 1 


Le présent Arrangement sera ratiflé et les ratifieations ei> 
seront éehangées a Madrid dans le délai de six mois au 
plus tard. 


II entrera en vigueur un mois a partir de 1'écbange des ra­ 
tifieations, et aura la même force et durée que la Oonveutioi» 
du 20 Mars. 1883. 


En foi de quoi, les Plénipotentiaires des Etats ci-dessns 
énumérés out signé le présent Arrangement il Madrid le 
quatorze avril mil buit cent quatre vingt onze. 
Pour la Belgique, 
TII. DE BOUNDEII DE MELSBROEÜK. 


„ 1'Espagne, 
s. MORET. 


» 
1, 
MARQUÉS DE AGrUILAR. 


j» 
)) 
EN1UQUE CALLEJA. 


» 
» 
LUIS MAM AN O DE LARRA. 
„ 
la France et la 


ïunisie, 
p. CAMBON. 


„ 1'Italie, 
MAFFEI. 


,, le Guatemala, 
j. CARRERA. 


„ les Pays-Bas, 
GERICICE. 


„ le Portugal, 
COMTE DE CASAL RIBEIRO. 


„ la Suisse, 
CH. E. LARDET. 


J? 
JJ 
MOREL. 


PEOTOCOLE DE CLÖTU11E. 


Au moment de la signature de 1'Arrangement concernarrt. 
1'enregistrement international des marqués de fabrique ou do 
commerce concln a la date de ce jour, les plénipotentiaires des 
Etats qui out adhéré audit Arrangement sont convenus de ce 
qui suit. 


Des doutes s'etant élévés au sujet de la portée de Partiele 
• > il est bien entendu que la faculté de refus que eet article 
laisse aux Admiuistrations ne porte aucune atteinte anx dis­ 
positions de Partiele 6 de la Couvention du 20 Mars 1883 et 
dn paragraphe 4 du l'rotocole de clöture qui Paccompa°'ne, 
ces dispositions étant applicables aux marqués déposées au 


( 6 ) 


Bureau international corame elles 1'ont été et le seront encore 
iV celles déposées directe ment claus ton» le» pay» contrac­ 
tant». 


Le présent Protocole aura la même force et durée que 1'Ar­ 
rangement auqnel il se rapporto. 


En foi de quoi les Plénipotentiaires sonssignés ont signé le 
présent Ptrotooole de clötore a Madrid le quatorze avril mil 
Jiuit cent quatre vingt onze. 
Pour la Belgique, 
TIL DE BOUNDER DE MELSBROECIC. 


„ 1'Espagne, 
S. MORET. 


„ 
„ 
MARQUÉS DE AG-UILAR. 


• ENRIQUE CALLEJA. 


V 
V 
LUIS 3IARIANO DE LARRA. 


,, 
la Franee et la 


Tunisie, 
P. CAMBON. 


„ le Guatéjnal», 
J. CARRERA. 


„ 1'Italie, 
MAFPEI. 


„ les Pays-Bas, 
GERICKE. 


,, le Portugal, 
COMTE DE CASAL RIBEIRO. 


„ la Suisse, 
OH. E LARDET. 


„ 
„ 
„ 
MOREL. 


PROTOCOLE concernant la dotation du Bureau inter­ 
national de rUnion pour la Protection de la proprió- 
té industrielle conclue ontre la Belgique, le Brésil, 
1'Espagne, les Etats-Unis d'Amériqne, la Franee, la 
Grande Bretagne, le Guatemala. FI talie, la Norvège, 
les Pays-Bas, le Portugal, la Suède, la Suisse et la 
Tunisie. 


Les sonssignés Plénipotentiaires des Gouvernements ci- 
dessus énuniérés 


Vu la Déclaraticn adoptée le 12 mars 1883 par la confé­ 
rence internationale ponr la protection de la propriété indus­ 
trielle réunie a Paris, 


Ont d'un coiumun accord et sous réserve de ratifioation, 
arrêté le Protocole suivant: 


Article premier. 


Le premier alinea du cliift're (i du Protocle de clöture aunexé 
il la couvention internationale du 20 mars 1883 pour la pro­ 
tection de la propriété industrielle est abrogé et remplacé par 
la disposition suivante; 
" Les dépenses du Bureau international institué par 1 arti­ 
cle 13 seront supporteés en commun par les Etats contrac- 
tants. Elles ne pourront en aucun cas, dépasser la sonuuö 
de soixaute mille francs par année." 
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Article 2. 


Le présent Protocole sera ratifié et les ratific'ations e'n se-- 
fon téchangées a Madriddans le délai de six mois au plus tard» 
II entrera en vigueur un mois sipartirde 1'écbange des rati-- 
ficatioüs et aura la menie f'orce et durée que la co'nvention du 
^0 mars 1883 dont il sera considéró conime faisaut partie in* 
tögrante. 


En fdi de quoi les Plènipotentiaires des Etats ci-dessu» 
enuméres ont signé le présent Protocole a Madrid le quinze 
avnl mil Luit cent quatre vingt onze. 
Pour le Belgique, 
TII. DE BOUNDER DE MEII/SIIHOECK, 


„ le Brésil, 
LUIS F. D'ABREU. 


„ PEspagne, 
s. MORET. 


1) 
li 
MARQUÉS DE AGUILAR. 


ff 
» 
ENRIQUB CALLEJA, 


il 
11 
LUIS MARIANO DE LARRA. 
ii les Etats-Unis 


d'Amerique, 
E. BURD GRUBB. 


,, la France et la 


Tuuisie, 
p. CAMBON. 


„ Ia Grande Bre- 


tagne, 
FRANCÏS CLARE FORD. 


i, le G-uatémala, 
j. CARRERA. 


„ 1'Italie, 
SIAFFEI. 


ii 
LA .NORvege, 
ARILD HUITVELDT. 


., les Pays-Bas, 
GERICKE, 


ii }e Portugal, 
Comte DE CASAL RIBEIRO, 


ii 
LA Suède, 
ARILD HUITFELDT. 


ii 
LA Suisse, 
OH. E. LARDET. 


h ff ff 
MOREL.- 
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vërïaïang. 


SCHIKKING betreffende de internationale insehrij. 
vin" van fabrieUs- of handelsmerken, getroffen tas* 
selien België, Spanje, Frankrijk, Guatemala, Italië, 
Nederland, Portugal, Zwitserland en Tunesië. 


1 h«, «udergeteekenden, gevolmachtigden van de Eegeeriu- 
sren *ler bovengenoemde Staten : 
, 


Gezien artikel 15 der internationale overeenkomst van den 
"20sten Maart 1883 tot bescherming van den industrieelen eu 


^Hebben in gemeen overleg en onder voorbehoud van be­ 
krachtiging de volgende schikking vastgesteld: 


Artikel 1. 


De onderdanen of burgers van eiken der contracteerende 
Staten zullen zicli in al de andere Staten de bescherming 
hunner bij het dépot in liet land van oorsprong aangenomen 
fibriek's- of handelsmerken kunnen verzekeren tegen depot 
der gezegde merken aan het Internationaal Bureau te Bern, 
gedaan door tusschenkomst der Administratie van gezegd 
land van oorsprong. 
% 


Met de onderdanen of burgers der contracteerende Staten 
worden gelijkgesteld de onderdanen of burgers der met tot 
Se schikking toegetreden Staten, die voldoen aan de voor- 
waarden van artikel 3 der Overeenkomst. 


Artikel 3. 


Het internationaal Bureau zal de overeenkomstig arti­ 
kel 1 gedeponeerde merken onmiddellijk ïuschryven. Het 
j-il vin die ii.schrijving aan de contracteerende Staten Len- 
uts «-even. 
De ingeschreven merken zullen worden open- 
?„i,nl, ai-f i,i een bijvoegsel van het blad van het Inter­ 
nationaal Bureau door middel hetzij eener teekening, hetzij 
eêner beschrijving door den inzender in de Irausche taal aan 


teMet1hèt 00°" op de in de onderscheidene Staten aan de ab 
dus ingeschreven merken te geven openbaarheid zal elk0 Ad­ 
ministratie kosteloos van het internationaal Bureau het aan­ 
tal exemplaren der gezegde publicatie ontvangen, die het 
haar zal gelieven aan te vragen. 
Artikel 4. 


Van het tijdstip der aldus op het Internationaal Bureau 
gedaue inschrijving af, zal de 
tracteereude Staten gelden alsof het merk aldaar rechtstreeks 
ware gedeponeerd. 
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Artikel 5. 


In de landen waar hnnue wetgeving er hen toe machtigt 
Sullen de Administratiën aan welke liet Internationaal Bu* 
reau de inschrijving van een rnerk zal mededeelen de be­ 
voegdheid hebben te verklaren, dat de bescherming niet op 
hun grondgebied aan dat merk kan worden verleend. Zij 
bullen van die bevoegdheid behooren gebruik te maken bin< 
nen het jaar na de kennisgeving bedoeld in artikel 3. 


Gezegde verklaring aldus aan het Internationaal Bureau 
medegedeeld zijnde, zal door hetzelve zonder verwijl overge­ 
bracht worden aan de Administratie van het land Van oor­ 
sprong en aan den eigenaar van het merk. De belangheb­ 
bende zal dezelfde middelen van verhaal hebben alsof het! 
merk rechtstreeks door hem gedeponeerd ware in het lahd, 
waar de bescherming wordt geweigerd. 


Artikel 6. 


De bescherming voortvloeiende uit de inschrijving op het 
Internationaal Bureau zal gedurende twintig jaien van die in* 
schrijving af gelden, maar zal niet kunnen worden ingeroepen 
ten behoeve van een merk dat mocht hebben opgehouden de 
wettelijke bescherming in het land van oorsprong te genieteni 


Artikel 7. 


De inschrijving zal steeds kunnen worden vernieuwd vol' 
gens de voorschriften der artikelen 1 en 3. 


Zes maanden voor den afloop van den termijn van bescher­ 
ming zal het Internationaal Bureau een officieus bericht zen­ 
den aan de Administratie van het land van oorsprong en aan 
•den eigenaar van het merk. 


Artikel 8. 


De Administratie van het land van oorsprong Zal naar 
goedvinden vaststellen en te haren voordeele innen eene taks 
welke zij zal invorderen van den eigenaar van het merk welks 
internationale inschrijving verlangd wordt. Deze taks zal 
worden verhoogd met een internationaal emolüment van hon­ 
derd franken, waarvan de jaarlijksclie opbrengst door de zor­ 
gen van het Internationaal Bureau in gelijke deelen onder 
de contracteerende staten zal worden verdeeld na aftrek der 
gemeenschappelijke onkosten door de uitvoering dezer schik­ 
king veroorzaakt. 


Artikel 9- 


De Administratie van het land van oötsprong zal aan het 
Internationaal Bureau kennis geven van elke opheffing, door­ 
haling, afstand, overdracht en andere wijzigingen die zich ten 
opzichte van den eigendom van het merk zullen voordoen. 
Het Internationaal Bureau zal deze wijzigingen inschrijven, 
dezelve medetleelen aan de contracteerende Administratiën 
en terstond in zijn blad openbaar maken. 
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Artikel 10. 


De Administratiën zullen in gemeen overleg de bijzonder- 
heden betreffende de uitvoering van deze schikking regelen. 


Artikel 11. 


De Staten der Unie ter bescherming van den industrieelen 
eigendom die aan de onderwerpelijke schikking geen deel 
hebben genomen, znllen ter aansluiting worden toegelaten 
op hunne aanvrage daartoe en in den vorm voorgeschreven 
bij artikel 16 der overeenkomst van den 20sten Maart 188J 
tot bescherming van den industrieelen-eigendom. Zoodra 
aan het Internationaal Bureau zal bericht zijn dat een staat 
tot deze schikkiug is toegetreden zal hetzelve aan de Admi­ 
nistratie van dien staat, overeenkomstig artikel 3 in eens ken­ 
nis geven van allo merken die op dat oogenbhk de internatio­ 
nale bescherming genieten. Die kennisgeving zal op zich 
zelf voldoende zijn om aan gezegde merken het voordeel der 
voorafgaande bepalingen op het grondgebied van den toe­ 
getreden staat te verzekeren en om den termijn van een 
jaar te doen aanvangen, gedurende welken d®.^™kken "4? 
ministratie gebruik kan maken van de by artikel o vermelde 
bevoegdheid. 
^ 


Deze schikking zal bekrachtigd worden en de aktet,van 
bekrachtiging zullen uiterlijk binnen zes maanden te Madrid 
worden uitgewisseld. Zij zal in werking treden eene maand 
ua de uitwisseling der akten van bekrachtiging en zal dezelf­ 
de kracht en duur hebben als de overeenkomst van den 
20sten Maart 1883. 


Ten bliike waarvan de gevolmachtigden der bovengenoem­ 
de staten deze schikking geteekend hebben te Madrid, den 
veertienden April achttienhonderd een en negentig. 
Voor België 
(was get.) TH. de bounder de 


melsbroeck. 


Rnanie 
( 
„ 
) S. MORET. 
» 
l 
J ' 
( 
) MARQUÉS DE AGTTILAR. 


" 
" 
( 
' 
) enriqtje calleja. 


» 
" 
/ 
) LUISMARIANO DELARRA. 


Frankrijk en 
Tunesie, 
( 
» 
) p- CAMBON. 


rtalië 
( 
„ 
) MAFFEI. 
" 
Guatemala, 
( 
„ 
) J- CARRERA. 


KoHprland 
( 
** 
) GrERICKE. 


'• 
Portugal, 
( 
„ 
> 
^ 


„ 
Zwitserland, 
( 
,, 
j « 


«« 
« 
V 
77 
' 
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SLOTPEOTOKOL. 


Op liet oogenblik der onderteekening van de schikking be­ 
treffende de internationale inschrijving van de fabrieks- of 
handelsmerken op heden gesloten, zijn de gevolmachtigden 
der staten die ter gezegde schikking zijn toegetreden over­ 
eengekomen als volgt: 


Daar twijfel gerezen is omtrent de beteekenis van art. 5 
wordt uitdrukkelijk verklaard dat de bevoegdheid tot weige­ 
ring welke dat artikel aan de Administratiën laat, geenerlei 
afbreuk doet aan de bepalingen van artikel 6 der overeen­ 
komst van den 20sten Maart 1.S83 en van paragraaf 4 van het 
daarbij behoorend Slotprotokol, zijnde die bepalingen toepas­ 
selijk op de bij het Internationaal Bureau gedeponeerde merken 
zooals zij het geweest zijn en gelijk zij het voortaan zullen 
zijn, op die welke rechtstreeks in ai de contracteerende lan­ 
den gedeponeerd worden. 


Dit Protokol zal dezelfde kracht en duur bezitten als de 
schikking waarop het betrekking heeft. 


Ten blijke waarvan de ondergeteekenden gevolmachtigden 
dit protokol geteekend hebben te Madrid den veertienden A- 
pril achttien honderd een en negentig. 
Voor België, 
(was get.) TH. DE BOUNDER DE 


MELSBROECK. 


„ 
Spanje, 
( 
„ 
) g. MORET. 


„ 
„ 
( 
„ 
) MARQUÉS DE AGUILAR. 


„ 
„ 
( 
„ 
) ENRIQUE CALLEJA. 


,, 
( 
„ 
) LUIS MARIANODELARRA. 


„ 
Frankrijk en 


Tunesië, 
( 
,, 
) p. CAMBON. 


„ 
Italië, 
( 
„ 
) MAFFEI, 


„ 
Guatemala, 
( 
„ 
) j. OARRERA. 


„ 
Nederland, 
( 
„ 
) G-ERICKE. 


„ 
Portugal, 
( 
„ 
) COMTE DE CASAL 


RIBEIRO. 


„ 
Zwitserland, 
( 
„ 
) CH. E LARDET. 


„ 
( 
,, 
) MOREL, 


PKOTOKOL betreffende de vaststelling der inkomsten 
van het Internationaal Bureau der Yereeniging tot 
bescherming van den iudustrieelen eigendom, ge­ 
sloten tusschen België, Brazilië, Spanje, de Yeree- 
nigde Staten van Amerika, Frankrijk, Groot-Britan- 
nië, Guatemala, Italië, Noorwegen, Nederland, Por­ 
tugal, Zweden, Zwitserland en Tunesië. 


De ondergeteekenden gevolmachtigden der bovengenoem­ 
de Begeeringen; 


( 1 2 ) 


Vat* rla vprlrlnrinf? den 12den Maart 1883 aangenomen 
4»rT\ePSÏ *£*>*> iuternationale conferentie voor 
de bescherming van den mdustneelen eigendom, 


Hebben in gemeen overleg en onder voorbehoud van be­ 
krachtiging het volgende Protokol vastgesteld. 


Artikel 1. 


T>p perste alinea van cijfer 6 van het SlotprOtokol behooren- 
de bii de internationale overeenkomst van den 20sten Maart 
tot bescherming van den industrieelen eigendom wou t 


^teiSaSlnd tenten 
p» jaar kunnen «e taven gaan.» 


Artikel 2. 


Dit Protokol zal bekrachtigd worden en deidrten van be­ 
krachtiging zullen uiterhjk binnen zes maanden te Madrid 


Avorden uitge 
treden eene maandna de uitwisseling 


de^akten van^ekrachtigiug en zal dezelfde hracM eu duur 
VvAvUt^n nis de overeenkomst van den iübten maart -loo 'i 
waarvan het zal beschouwd worden een onafscheidelijk dee 


U1 Ten'bhüic'waarvan de gevolmachtigden der bovengenoem­ 
de Staten dit Protokol geteekend hebbcn te Madrid den vij - 
tienden April achttienhonderd een en negentig. 
Voor België, 
(was get.) 
- 


„ 
Brazilië, 
( 
„ 
) LUIS F. D'ABEEU. 


„ 
Spanje, 
( 
»» 
j MAEQUÉS DE AGTTILAE. 


7) 
» 
( 
" 
) ENEIQUK CALLEJA. 


» 
" 
/ 
) LUIS MAKIANO DE LAURA» 


- ïhristc 1 )»« 


» 
Fr?uSS,en 
( 
„ 
) P. CAMBON. 


Groot Britannië, ( 
„ 
) FEANCIS CLARE FOED, 


" 
Guatemala, 
( 
» 
) J- OAEEEEA. 


Italië, 
( 
„ 
)MAFFEI. 


Noorwegen, 
( 
„ 
) AEILD HUITVELDT, 


„ 
Nederland, 
( 
» 
) GEEICKE. 


R I 3 : 


Voor Portugal, 
(was get.) 
Comte DE CASAL 


RIBEIRG. 


„ 
Zweden, 
( 
„ 
) ARILD HUITFELDT. 


„ 
Zwitserland, 
( 
„ 
) CH. E. LARDET. 


JJ 
,, 
( 
,, 
) MOREL. 


Heeft de opneming daarvau in liet Publicatie-blad bevolen. 
Gedaan te Willemstad, den 23n. Februari 1893. 


BAEGE. 
De Gouvernements-Secretaris, 
HELLMUND. 


Uitgegeven den lOn. Maart 1893. 


De Gouvernements Secretaris, 


HELLMUND. 


U 


